
AR-15/M16 AMBIDEXTROUS BOLT RELEASE - TROY INDUSTRIES
AMBIDEXTROUS BOLT RELEASE

Allows You To Release The Bolt With Your Trigger Finger; Eliminates
Wasted Motion

Slim-profile, extended release lever eliminates wasted time and motion by
allowing the shooter to operate the bolt release with their trigger finger while
keeping their hand on the pistol grip in the ready position. Fingertip operated
portion protrudes through and is positioned just outside the triggerguard. An
upward push on the lever locks the bolt rearward; a downward press releases it.
Keeps non-weapon hand free to speed reloads and to address jams or other
possible malfunctions. Attaches to the existing factory bolt release.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES AMBIDEXTROUS BOLT RELEASE
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100011190
Mfr. No.: SBOL-AMB-00BT-00
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 812699011843

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanweisungen für den AR15/M16
Ambidextrous Bolt Release

Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release von Troy Industries entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem du den Verschluss mit deinem Abzugsfinger
bedienen kannst, während du einen sicheren Griff an deiner Waffe behältst. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und wisse, was sich hinter deinem Ziel befindet.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass du in deiner Rechtsordnung berechtigt bist, dieses Produkt zu verwenden.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen auf.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und Zubehörteile auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Dieses Produkt ist nur für die Verwendung mit milspec AR15/M16 Lower geeignet. Stelle vor der Installation
die Kompatibilität sicher.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bolt Release installierst oder wartest.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen; nutze es nicht für andere Zwecke.
Sei vorsichtig beim Betätigen des Bolt Release, um versehentliche Schüsse zu vermeiden.
Wenn du während der Nutzung auf Störungen stößt, stoppe die Verwendung des Produkts sofort und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite deine Feuerwaffe vor:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne gegebenenfalls vorhandene Bolt ReleaseMechanismen.

Befestige den Bolt Release:

Richte den ambidextrous Bolt Release mit dem vorhandenen Bereich des FabrikBolt Release aus.
Befestige den Bolt Release sicher mit dem mitgelieferten Innensechskantschlüssel.
Stelle sicher, dass der Auslöserhebel durch den Abzugsbügel ragt, wie vorgesehen.

Letzte Überprüfung:

Überprüfe, ob der Bolt Release korrekt funktioniert, indem du den Hebel sowohl nach oben als auch
nach unten drückst.
Stelle sicher, dass der Hebel sicher befestigt ist und die Funktion der Feuerwaffe nicht beeinträchtigt.

Nutzung



Um den Verschluss nach hinten zu verriegeln, drücke den Auslöserhebel mit deinem Abzugsfinger nach oben.
Um den Verschluss freizugeben, drücke den Hebel nach unten.
Halte deine nichtwaffenführende Hand frei, um schnellere Nachladevorgänge zu ermöglichen und Störungen
oder Fehlfunktionen zu beheben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere die örtlichen Abfallbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder
Herstellervertreter. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

RegulierungsCompliance
Dieses Produkt entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Wir verpflichten uns,
die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Verbraucher zu gewährleisten. Wenn du auf Sicherheitsprobleme stößt oder
Bedenken hinsichtlich des Produkts hast, melde diese bitte den entsprechenden Behörden.

Fazit
Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien und
Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release
gewährleisten. Danke, dass du Troy Industries gewählt hast.



1.  

2.  

3.  

Safety Instructions for AR15/M16 Ambidextrous Bolt
Release

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release from Troy Industries. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing you to operate the bolt release with your trigger finger while
maintaining a proper grip on your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and know what is beyond your target.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Ensure that you are legally allowed to use this product in your jurisdiction.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
This product is designed for use with milspec AR15/M16 lowers only. Ensure compatibility before installation.
Do not attempt to modify or alter the product in any way, as this may compromise safety and functionality.
Always ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance of the bolt release.
Use the product only as intended; do not use it for any other purpose.
Be cautious when operating the bolt release to avoid accidental discharges.
If you experience any malfunctions during use, stop using the product immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm:

Ensure that your firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove any existing bolt release mechanism if applicable.

Attach the Bolt Release:

Align the ambidextrous bolt release with the existing factory bolt release area.
Securely attach the bolt release using the provided Allen wrench.
Ensure that the release lever protrudes through the trigger guard as intended.

Final Check:

Verify that the bolt release functions correctly by pressing the lever both upward and downward.
Ensure that the lever is securely fastened and does not interfere with the operation of the firearm.

Usage

To lock the bolt rearward, push the release lever upward with your trigger finger.
To release the bolt, press the lever downward.
Keep your nonweapon hand free to facilitate quicker reloads and to address any jams or malfunctions.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to your local dealer or
manufacturer representative. Be sure to have your product details on hand for assistance.

Regulatory Compliance
This product complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). We are committed to ensuring the
safety and satisfaction of our consumers. If you encounter any safety issues or have concerns about the product,
please report them to the appropriate authorities.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines and instructions, you can ensure a
safe and enjoyable experience with your AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release. Thank you for choosing Troy
Industries.
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Instrucciones de Seguridad para la Palanca de
Liberación Ambidiestra AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir la Palanca de Liberación Ambidiestra AR15/M16 de Troy Industries. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al permitirte operar la liberación del cerrojo con tu dedo índice mientras
mantienes un agarre adecuado en tu arma. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Sé consciente de tu entorno y conoce lo que hay más allá de tu objetivo.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos mientras disparas.
Asegúrate de que tienes permiso legal para usar este producto en tu jurisdicción.
Almacena las armas de fuego y la munición de forma segura y fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y accesorios en busca de signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto está diseñado para usarse solo con lowers milspec AR15/M16. Asegúrate de la compatibilidad
antes de la instalación.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad
y funcionalidad.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o mantenimiento de la palanca de
liberación.
Usa el producto solo para el propósito previsto; no lo uses para ningún otro fin.
Ten cuidado al operar la palanca de liberación para evitar disparos accidentales.
Si experimentas alguna falla durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara tu Arma:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y que la seguridad esté activada.
Retira cualquier mecanismo de liberación de cerrojo existente, si es aplicable.

Adjunta la Palanca de Liberación:

Alinea la palanca de liberación ambidiestra con el área de liberación de cerrojo de fábrica existente.
Asegura la palanca de liberación utilizando la llave Allen proporcionada.
Asegúrate de que la palanca sobresalga a través del guardamonte como se pretende.

Revisión Final:

Verifica que la palanca de liberación funcione correctamente presionando la palanca hacia arriba y
hacia abajo.
Asegúrate de que la palanca esté firmemente sujeta y no interfiera con el funcionamiento del arma.

Uso



Para bloquear el cerrojo hacia atrás, empuja la palanca de liberación hacia arriba con tu dedo índice.
Para liberar el cerrojo, presiona la palanca hacia abajo.
Mantén tu mano que no sostiene el arma libre para facilitar recargas más rápidas y abordar cualquier
atascamiento o mal funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor contacta a tu distribuidor local o
representante del fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para recibir asistencia.

Cumplimiento Normativo
Este producto cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Estamos
comprometidos a garantizar la seguridad y satisfacción de nuestros consumidores. Si encuentras algún problema de
seguridad o tienes preocupaciones sobre el producto, por favor repórtalos a las autoridades correspondientes.

Conclusión
Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades. Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes
asegurar una experiencia segura y agradable con tu Palanca de Liberación Ambidiestra AR15/M16. Gracias por
elegir Troy Industries.
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Instructions de Sécurité pour le Libérateur de Culasse
Ambidextre AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le Libérateur de Culasse Ambidextre AR15/M16 de Troy Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en vous permettant d'utiliser votre doigt de tir pour actionner la libération de la
culasse tout en maintenant une prise correcte sur votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Soyez conscient de votre environnement et sachez ce qu'il y a audelà de votre cible.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assurezvous que vous êtes légalement autorisé à utiliser ce produit dans votre juridiction.
Rangez les armes à feu et les munitions de manière sécurisée et hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme et vos accessoires pour détecter des signes d'usure ou de dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec des lowers AR15/M16 au standard militaire.
Assurezvous de la compatibilité avant l'installation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'entretenir le libérateur de culasse.
Utilisez le produit uniquement comme prévu ; ne l'utilisez pas à d'autres fins.
Soyez prudent lors de l'utilisation du libérateur de culasse pour éviter les décharges accidentelles.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement d'utiliser le produit et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez Votre Arme :

Assurezvous que votre arme est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retirez tout mécanisme de libération de culasse existant, le cas échéant.

Fixez le Libérateur de Culasse :

Alignez le libérateur de culasse ambidextre avec la zone de libération de culasse d'origine.
Fixez solidement le libérateur à l'aide de la clé Allen fournie.
Assurezvous que le levier de libération dépasse à travers le gardemain comme prévu.

Vérification Finale :

Vérifiez que le libérateur de culasse fonctionne correctement en appuyant sur le levier vers le haut et
vers le bas.
Assurezvous que le levier est solidement fixé et n'interfère pas avec le fonctionnement de l'arme.

Utilisation



Pour verrouiller la culasse vers l'arrière, poussez le levier de libération vers le haut avec votre doigt de tir.
Pour libérer la culasse, appuyez sur le levier vers le bas.
Gardez votre main non armée libre pour faciliter des recharges plus rapides et pour gérer tout bourrage ou
dysfonctionnement.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter votre
revendeur local ou le représentant du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main
pour obtenir de l'aide.

Conformité Réglementaire
Ce produit est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Nous nous engageons
à garantir la sécurité et la satisfaction de nos consommateurs. Si vous rencontrez des problèmes de sécurité ou avez
des préoccupations concernant le produit, veuillez les signaler aux autorités compétentes.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues. En suivant ces lignes directrices et instructions, vous
pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Libérateur de Culasse Ambidextre AR15/M16. Merci
d'avoir choisi Troy Industries.
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Istruzioni di Sicurezza per il Rilascio Ambidestro del
Bullone AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Rilascio Ambidestro del Bullone AR15/M16 di Troy Industries. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro consentendoti di azionare il rilascio del bullone con il dito indice mentre
mantieni una presa corretta sulla tua arma. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Sii consapevole del tuo ambiente e sappi cosa c'è oltre il tuo obiettivo.
Utilizza protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Assicurati di avere il diritto legale di utilizzare questo prodotto nella tua giurisdizione.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e gli accessori per segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto è progettato per l'uso esclusivo con lower AR15/M16 milspec. Assicurati della compatibilità
prima dell'installazione.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza
e la funzionalità.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o effettuare la manutenzione del rilascio
del bullone.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto; non utilizzarlo per altri scopi.
Fai attenzione quando azioni il rilascio del bullone per evitare scariche accidentali.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso del prodotto e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara la tua Arma:

Assicurati che la tua arma sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi qualsiasi meccanismo di rilascio del bullone esistente, se applicabile.

Attacca il Rilascio del Bullone:

Allinea il rilascio ambidestro del bullone con l'area del rilascio del bullone di fabbrica esistente.
Fissa saldamente il rilascio del bullone utilizzando la chiave Allen fornita.
Assicurati che la leva di rilascio sporga attraverso il guardia del grilletto come previsto.

Controllo Finale:

Verifica che il rilascio del bullone funzioni correttamente premendo la leva sia verso l'alto che verso il
basso.
Assicurati che la leva sia fissata saldamente e non interferisca con il funzionamento dell'arma da fuoco.

Uso



Per bloccare il bullone verso il retro, spingi la leva di rilascio verso l'alto con il dito indice.
Per rilasciare il bullone, premi la leva verso il basso.
Tieni la tua mano non armata libera per facilitare ricaricamenti più rapidi e per affrontare eventuali
inceppamenti o malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il rappresentante del produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per
ricevere assistenza.

Conformità Normativa
Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Ci impegniamo a
garantire la sicurezza e la soddisfazione dei nostri consumatori. Se riscontri problemi di sicurezza o hai
preoccupazioni riguardo al prodotto, ti preghiamo di segnalarli alle autorità competenti.

Conclusione
La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi
garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Rilascio Ambidestro del Bullone AR15/M16. Grazie per aver
scelto Troy Industries.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla zwolnienia zamka
ambidextrous AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zwolnienia zamka ambidextrous AR15/M16 od Troy Industries. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, umożliwiając obsługę zwolnienia zamka palcem
wskazującym, podczas gdy ręka pozostaje na uchwycie pistoletowym. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszym przewodnikiem po bezpieczeństwie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Bądź świadomy swojego otoczenia i wiedz, co znajduje się za Twoim celem.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas strzelania.
Upewnij się, że masz prawo używać tego produktu w swoim jurysdykcji.
Przechowuj broń i amunicję w sposób bezpieczny i poza zasięgiem dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i akcesoria pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt ten jest przeznaczony do użycia z dolnymi częściami milspec AR15/M16. Upewnij się o zgodności
przed instalacją.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją zwolnienia zamka.
Używaj produktu tylko zgodnie z przeznaczeniem; nie używaj go do innych celów.
Bądź ostrożny podczas obsługi zwolnienia zamka, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek podczas użytkowania, natychmiast przestań używać produktu i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoją broń:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń wszelkie istniejące mechanizmy zwolnienia zamka, jeśli dotyczy.

Montaż zwolnienia zamka:

Wyreguluj ambidextrous bolt release w obszarze istniejącego fabrycznego zwolnienia zamka.
Bezpiecznie przymocuj zwolnienie zamka za pomocą dostarczonego klucza imbusowego.
Upewnij się, że dźwignia zwolnienia wystaje przez osłonę spustu zgodnie z zamierzeniem.

Ostateczna kontrola:

Sprawdź, czy zwolnienie zamka działa poprawnie, naciskając dźwignię zarówno w górę, jak i w dół.
Upewnij się, że dźwignia jest mocno przymocowana i nie zakłóca działania broni.

Użytkowanie

Aby zablokować zamek w pozycji tylnej, naciśnij dźwignię zwolnienia w górę palcem wskazującym.
Aby zwolnić zamek, naciśnij dźwignię w dół.
Trzymaj swoją niebroń rękę wolną, aby ułatwić szybsze ładowanie i radzenie sobie z zacięciami lub innymi
awariami.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką
odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skontaktuj się z lokalnym
dealerem lub przedstawicielem producenta. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły swojego produktu, aby
uzyskać pomoc.

Zgodność z regulacjami
Produkt ten jest zgodny z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Jesteśmy
zobowiązani do zapewnienia bezpieczeństwa i satysfakcji naszych konsumentów. Jeśli napotkasz jakiekolwiek
problemy z bezpieczeństwem lub masz wątpliwości dotyczące produktu, zgłoś je odpowiednim władzom.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi priorytetami. Przestrzegając tych wytycznych i
instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z zwolnieniem zamka ambidextrous
AR15/M16. Dziękujemy za wybór Troy Industries.
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Turvaohjeet AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TROY INDUSTRIES:n AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi mahdollistamalla lukon vapauttamisen liipaisinsormella samalla, kun pidät oikeaa
otetta aseestasi. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja tiedä, mitä on kohteesi takana.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että sinulla on laillinen oikeus käyttää tätä tuotetta omalla alueellasi.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisesti ja lasten sekä valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja tarvikkeesi kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain milspec AR15/M16 alustojen kanssa. Varmista yhteensopivuus
ennen asennusta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen lukon vapautuksen asennusta tai huoltoa.
Käytä tuotetta vain tarkoitetulla tavalla; älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Ole varovainen lukon vapautusta käytettäessä, jotta vältät tahattomat laukaisut.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä käytön aikana, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja käänny pätevän asehuoltajan
puoleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Aseesi:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja että turvallisuus on kytketty päälle.
Poista mahdollinen olemassa oleva lukon vapautusmekanismi.

Kiinnitä Lukon Vapautus:

Kohdista ambidextrouslukon vapautus olemassa olevaan tehdasvalmisteiseen lukon
vapautusalueeseen.
Kiinnitä lukon vapautus turvallisesti mukana tulevalla Allenavaimella.
Varmista, että vapautusvipu ulkonee liipaisimen suojuksen läpi kuten on tarkoitettu.

Loppu Tarkistus:

Varmista, että lukon vapautus toimii oikein painamalla vipua sekä ylöspäin että alaspäin.
Varmista, että vipu on tiukasti kiinnitetty eikä häiritse aseen toimintaa.

Käyttö

Lukitse lukko taaksepäin painamalla vapautusvipua ylöspäin liipaisinsormellasi.
Vapauta lukko painamalla vipua alaspäin.
Pidä eiasekäsi vapaana nopeuttaaksesi lataamista ja käsitelläksesi mahdollisia jumeja tai toimintahäiriöitä.

Käsittelyohjeet



Hävitä tuote paikallisten sähkö ja metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, kysy neuvoa paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuteen, asentamiseen tai tuotteen toimintaan liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan edustajaan. Muista pitää tuotteen tiedot valmiina avustusta varten.

Säädösten Noudattaminen
Tämä tuote on EU:n yleisen tuotesäädöksen (GPSR) mukainen. Olemme sitoutuneet varmistamaan kuluttajiemme
turvallisuuden ja tyytyväisyyden. Jos kohtaat turvallisuusongelmia tai sinulla on huolia tuotteesta, ilmoita niistä
asianmukaisille viranomaisille.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release tuotteen kanssa. Kiitos, että valitsit
TROY INDUSTRIES:n.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Ambidextrous
Bolt Release

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release från Troy Industries. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att låta dig betjäna bolt release med ditt avtryckarfinger samtidigt som du
behåller ett korrekt grepp om ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.
Var medveten om din omgivning och vet vad som finns bakom ditt mål.
Använd lämpligt ögon och hörselskydd vid skytte.
Se till att du har laglig rätt att använda denna produkt i din jurisdiktion.
Förvara vapen och ammunition säkert och utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och tillbehör för tecken på slitage eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna produkt är avsedd för användning med milspec AR15/M16 underdelar. Kontrollera kompatibilitet innan
installation.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
funktionalitet.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll av bolt release.
Använd produkten endast som avsett; använd den inte för något annat syfte.
Var försiktig när du betjänar bolt release för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Om du upplever några funktionsfel under användning, sluta använda produkten omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt vapen:

Se till att ditt vapen är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort eventuell befintlig bolt releasemekanism om tillämpligt.

Fäst bolt release:

Justera den ambidextrous bolt release med det befintliga området för fabrikens bolt release.
Fäst bolt release säkert med den medföljande insexnyckeln.
Se till att frigöringsspaken sticker ut genom avtryckarskyddet som avsett.

Slutlig kontroll:

Verifiera att bolt release fungerar korrekt genom att trycka på spaken både uppåt och nedåt.
Se till att spaken är ordentligt fastsatt och inte stör vapnets funktion.

Användning

För att låsa bolten bakåt, tryck uppåt på frigöringsspaken med ditt avtryckarfinger.
För att frigöra bolten, tryck nedåt på spaken.
Håll din ickevapentagna hand fri för att underlätta snabbare omladdningar och för att hantera eventuella
fastkörningar eller fel.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på kassationsmetoder, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkarens representant. Se till att ha produktinformation till hands för assistans.

Regulatorisk efterlevnad
Denna produkt uppfyller EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vi är engagerade i att säkerställa
säkerheten och tillfredsställelsen hos våra konsumenter. Om du stöter på några säkerhetsproblem eller har
bekymmer angående produkten, vänligen rapportera dem till berörda myndigheter.

Slutsats
Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan
du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release. Tack för att du valt
Troy Industries.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Ambidextrous
Bolt Release

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release od společnosti Troy Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že vám umožní ovládat uvolnění závěru prstem na spoušti,
zatímco si udržujete správný úchop na vaší zbrani. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Zajistěte, aby byla zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého okolí a vězte, co je za vaším cílem.
Používejte vhodnou ochranu očí a sluchu při střelbě.
Ujistěte se, že máte legální oprávnění k používání tohoto produktu ve vaší jurisdikci.
Ukládejte zbraně a munici bezpečně a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a příslušenství na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Tento produkt je navržen pouze pro použití s milspec AR15/M16 spodními částmi. Před instalací zkontrolujte
kompatibilitu.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou uvolnění závěru.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšlen; nepoužívejte ho k jiným účelům.
Buďte opatrní při ovládání uvolnění závěru, abyste se vyhnuli náhodným výstřelům.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte svou zbraň:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a pojistka je zapnutá.
Pokud je to nutné, odstraňte jakýkoli existující mechanismus uvolnění závěru.

Připojte uvolnění závěru:

Zarovnejte ambidextrous bolt release s existující oblastí továrního uvolnění závěru.
Bezpečně připevněte uvolnění závěru pomocí dodaného imbusového klíče.
Ujistěte se, že páčka uvolnění vyčnívá skrze ochranu spouště, jak je zamýšleno.

Konečná kontrola:

Ověřte, že uvolnění závěru funguje správně stisknutím páčky jak nahoru, tak dolů.
Ujistěte se, že je páčka bezpečně upevněna a nezasahuje do provozu zbraně.

Použití

Pro zajištění závěru vzadu stiskněte páčku uvolnění nahoru prstem na spoušti.
Pro uvolnění závěru stiskněte páčku dolů.
Držte ruku, která není na zbrani, volnou pro rychlejší přebíjení a řešení jakýchkoli zadrhnutí nebo poruch.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního prodejce
nebo zástupce výrobce. Mějte prosím na paměti detaily vašeho produktu pro usnadnění pomoci.

Soulad s předpisy
Tento produkt vyhovuje nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Jsme odhodláni zajistit bezpečnost a
spokojenost našich spotřebitelů. Pokud narazíte na jakékoli bezpečnostní problémy nebo máte obavy o produkt,
prosím, nahlaste je příslušným úřadům.

Závěr
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit
bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15/M16 Ambidextrous Bolt Release. Děkujeme, že jste si vybrali Troy
Industries.


